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Sebelum menggunakan
Manual ini menjelaskan operasi pengaturan produk ini dari pemasangan sampai ke status siap mencetak. 
Harap baca manual ini dengan cermat sebelum menggunakan produk ini.
Untuk rincian tentang fungsi dan prosedur pengoperasian produk ini dan perangkat lunaknya, informasi 
pemeliharaan, dan penyelesaian masalah, silakan mengacu pada Technical Reference Guide (Panduan 
Referensi Teknis).
Anda juga bisa mengatur produk ini dengan mudah menggunakan Install Navi.

Tindakan Pencegahan Keselamatan
Simbol yang ditunjukkan berikut ini digunakan di dalam manual dalam rangka memastikan keselamatan 
dan penggunaan produk ini secara benar dan untuk mencegah bahaya bagi pelanggan dan orang lain, dan 
kerusakan properti. Simbol-simbol ini menunjukkan level tindakan pencegahan seperti dijelaskan di bawah. 
Pastikan Anda benar-benar memahami maknanya sebelum membaca manual ini.

!PERINGATAN:
Menangani produk ini secara tidak benar dengan mengabaikan simbol ini bisa menyebabkan 
kematian atau cedera serius. 

!PERHATIAN:
Menangani produk ini secara tidak benar dengan mengabaikan simbol ini bisa menyebabkan cedera atau 
kerusakan properti.

QCatatan:
Menunjukkan catatan tambahan dan informasi lain yang bermanfaat.

Perhatian saat Pemasangan

!PERINGATAN:
❏ Jangan menghalangi ventilasi udara produk ini. Jika tidak maka dapat menyebabkan panas 

terkumpul di dalam produk dan menyebabkan kebakaran. (U "Bagian Belakang" pada halaman 10)

❏ Jangan menutupi produk dengan kain atau memasangnya di lokasi berventilasi buruk. Pastikan 
memungkinkan adanya ruang pemasangan sebagaimana ditetapkan di dalam manual ini. 
(U "Lokasi yang Sesuai untuk Pemasangan" pada halaman 13)

!PERHATIAN:
❏ Jangan memasang/menyimpan produk ini di lokasi yang tidak stabil atau di lokasi yang terkena getaran 

dari perangkat lain. Perlengkapan bisa jatuh atau ambruk yang menyebabkan kerusakan dan 
kemungkinan cedera.

❏ Jangan memasang produk di lokasi yang terpaparkan asap berminyak atau debu, atau di lokasi yang 
lembab. Jika tidak maka dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

❏ Gunakan postur yang alami ketika mengangkat produk ini. Mengangkat produk dengan postur yang 
tidak benar dapat menyebabkan cedera.

❏ Jangan membawa produk ini sendirian. Diperlukan dua orang atau lebih ketika membongkar kemasan 
atau memindahkan produk ini. Berat produk ini kira-kira 37 kg {81,57 lb}. (U "Spesifikasi" pada halaman 
34)
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❏ Pegang bagian produk yang ditetapkan di dalam manual ini ketika mengangkat produk ini. Jika tidak, 
produk bisa terjatuh atau jari Anda akan terjepit ketika Anda menurunkan produk ini, sehingga 
menyebabkan cedera. (U "Memasang Printer" pada halaman 12)

Peringatan tentang Catu Daya

!PERINGATAN:
❏ Pastikan untuk menggunakan tegangan yang ditunjuk. (U "Spesifikasi" pada halaman 34)

❏ Jangan membiarkan debu atau benda asing melekat ke colokan daya. Debu atau benda asing 
yang terkumpul dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

❏ Masukkan colokan daya dengan aman ke dalam stop kontak. Kegagalan memasukkan colokan 
dengan aman dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

❏ Untuk kabel daya, gunakan kabel yang disertakan atau kabel yang ditunjuk. Kemudian, jangan 
gunakan untuk perangkat selain perangkat yang ditunjuk.

❏ Jangan menggunakan kabel daya yang rusak. Jika tidak maka dapat menyebabkan sengatan 
listrik atau kebakaran.
Hubungi pusat layanan Seiko Epson untuk meminta saran jika kabel daya mengalami kerusakan. 
Perhatikan poin-poin berikut ini agar tidak merusak kabel daya:
• Jangan memodifikasi kabel daya.
• Jangan meletakkan benda berat di atas kabel daya.
• Jangan menekuk dengan paksa, memelintir atau menarik kabel daya.
• Jangan meletakkan colokan daya di dekat perangkat pemanas.

❏ Jangan memegang colokan daya dengan tangan yang basah. Jika tidak maka dapat 
menyebabkan sengatan listrik.

❏ Jangan menyambungkan terlalu banyak kabel daya ke satu stop kontak. Jika tidak maka dapat 
menyebabkan kebakaran.

❏ Lepas colokan daya dari stop kontak secara berkala dan bersihkan daerah di sekitar dan di 
antara bilah. Membiarkan colokan daya tersambung ke stop kontak untuk periode yang lama 
dapat menyebabkan debu terkumpul pada bagian pangkal bilah sehingga menyebabkan 
hubungan singkat atau kebakaran.

❏ Pegang colokan dan jangan menariknya pada kabel ketika melepas colokan daya dari stop 
kontak. Menarik kabel dapat merusak kabel atau mengubah bentuk colokan, sehingga 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

!PERHATIAN:
❏ Untuk memastikan keselamatan, cabut stop kontak sebelum membiarkannya tidak digunakan untuk 

periode yang lama.

Perhatian saat Penanganan

!PERINGATAN:
❏ Jangan menggunakan produk ini di lokasi yang mengandung zat yang mudah menguap seperti 

alkohol atau pengencer cat, atau di dekat api. Jika tidak maka dapat menyebabkan sengatan 
listrik atau kebakaran.
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❏ Segera matikan produk jika mengeluarkan asap, bau aneh, atau suara yang tidak lazim. Jika 
terus digunakan maka dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran. Segera cabut 
produk ketika terjadi kesalahan atau masalah lainnya, dan hubungi dealer atau pusat layanan 
Seiko Epson untuk meminta saran.

❏ Segera matikan produk jika ada air atau cairan lain yang tumpah ke produk. Jika terus 
digunakan maka dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran. Segera cabut produk dan 
hubungi dealer atau pusat layanan Seiko Epson untuk meminta saran.

❏ Jangan pernah membongkar atau memperbaiki produk ini. Mengubah produk ini dapat 
menyebabkan cedera atau kebakaran.

❏ Jangan menggunakan produk ini di lingkungan yang kemungkinan terdapat gas atau gas 
eksplosif. Jangan menggunakan penyemprot aerosol yang mengandung gas mudah terbakar di 
dalam atau di sekitar produk ini. Jika tidak maka dapat menyebabkan kebakaran.

❏ Jangan menyambung kabel dengan cara selain yang disebutkan di dalam manual ini. Jika tidak 
maka dapat menyebabkan kebakaran. Ini juga dapat merusak perangkat lain. 
(U "Menyambungkan Kabel Daya" pada halaman 13, "Menyambungkan Kabel Antarmuka" pada halaman 14)

❏ Jangan menyentuh daerah di dalam produk selain yang disebutkan di dalam manual ini. Jika 
tidak maka dapat menyebabkan sengatan listrik atau luka bakar.

❏ Jangan memasukkan logam atau bahan mudah terbakar, atau membiarkannya jatuh ke dalam 
produk. Jika tidak maka dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

!PERHATIAN:
❏ Jangan membolehkan siapa pun menginjak atau meletakkan benda berat di atas produk ini. 

Perlengkapan bisa jatuh atau ambruk yang menyebabkan kerusakan dan kemungkinan cedera.

❏ Pasang kabel dan produk pilihan dengan arah yang sesuai dengan prosedur yang benar. Kegagalan 
memasang produk dengan benar dapat menyebabkan kebakaran atau cedera. Ikuti instruksi di dalam 
manual ini untuk memasangnya dengan benar.
(U "Menyambungkan Kabel Daya" pada halaman 13, "Menyambungkan Kabel Antarmuka" pada halaman 14)

❏ Sebelum memindahkan produk, matikan dan cabut produk, dan pastikan semua kabel telah dilepas. Jika 
tidak maka dapat merusak kabel, menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

❏ Jangan menyimpan atau memindahkan produk dengan posisi yang miring, berdiri atau terbalik. Jika 
tidak maka dapat menyebabkan tinta bocor.

Peringatan tentang Kartrid Tinta

!PERHATIAN:
❏ Kartrid tinta yang dapat dipakai berbeda tergantung pada nomor model produk. Gunakan kartrid tinta 

yang sesuai dengan nomor model printer Anda.
(U "Spesifikasi" pada halaman 34, "Kartrid tinta" pada halaman 35)

❏ Jangan menyentuh chip IC pada kartrid. Ini dapat menyebabkan kesalahan pengoperasian/pencetakan.

❏ Produk ini menggunakan kartrid tinta yang dilengkapi dengan chip IC yang memantau jumlah tinta yang 
digunakan oleh setiap kartrid. Kartrid dapat digunakan meskipun telah dilepas dan dipasang kembali. 
Namun, jika kartrid tinta dengan sisa tinta yang sedikit dilepas dan dipasang lagi, kemungkinan kartrid 
tersebut tidak dapat digunakan lagi. Sejumlah tinta akan terpakai setiap kali kartrid dipasang karena 
produk akan otomatis memeriksa keandalannya.

❏ Pasang semua kartrid tinta. Pencetakan akan menjadi mustahil dilakukan meskipun hanya satu kartrid 
tinta yang tidak dipasang.
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❏ Karena kartrid tinta dirancang untuk berhenti beroperasi sebelum tintanya benar-benar habis untuk 
menjaga kualitas kepala cetak, beberapa tinta masih akan tersisa pada kartrid yang telah terpakai.

❏ Semua warna tinta akan dipakai juga untuk operasi pemeliharaan pembersihan kepala cetak ketika 
sebuah kartrid tinta diganti.

❏ Jangan mematikan produk atau membuka penutup kartrid tinta ketika sedang mengisi tinta ( LED 
(Daya) akan berkedip). Membuka penutup dapat menyebabkan tinta akan terisi ulang, sehingga akan 
lebih banyak tinta yang akan terpakai. Ini juga dapat menyebabkan kesalahan pencetakan.

❏ Meskipun untuk pencetakan monokrom (pencetakan gambar monokrom), semua warna tinta akan 
digunakan di dalam pengoperasian yang dirancang untuk menjaga kualitas pencetakan dan kepala 
cetak.

❏ Jangan membongkar kartrid tinta. Ini dapat menyebabkan tinta mengenai mata dan kulit.

❏ Jangan membongkar atau merombak kartrid tinta. Ini dapat menyebabkan kesalahan pencetakan.

❏ Penggunaan kartrid tinta yang lama dapat menyebabkan penurunan kualitas cetakan. Gunakan sampai 
enam bulan setelah membuka kemasan. Periode penggunaan untuk kartrid tinta tercetak pada kemasan 
setiap kartrid tinta.

❏ Jika tinta mengenai kulit, mata, atau mulut Anda, lakukan tindakan berikut.
• Ketika mengenai kulit Anda, segera cuci bagian tersebut dengan sabun dan air.
• Ketika tinta mengenai mata Anda, segera bilas dengan air. Membiarkan tinta mengenai mata dapat 

menyebabkan mata merah atau bengkak. Jika ada sesuatu yang salah, segera hubungi dokter.
• Ketika tinta masuk ke dalam mulut, segera ludahkan dan hubungi dokter.

❏ Mungkin ada sebagian tinta di sekitar port pasokan pada kartrid tinta yang dilepas. Hati-hati jangan 
sampai menodai meja atau permukaan lainnya.

❏ Jangan melepas kartrid tinta, kecuali ketika Anda menggantinya.

❏ Jangan membuka kemasan kartrid tinta sampai Anda benar-benar siap memasangnya pada produk ini.

❏ Jangan mengocok kartrid tinta terlalu keras. Kartrid tinta bisa bocor jika Anda mengocoknya terlalu keras 
atau menekan bagian sampingnya terlalu kuat.

❏ Jangan biarkan benda asing masuk ke bagian pemasangan kartrid. Ini dapat menyebabkan kesalahan 
pencetakan. Keluarkan setiap benda yang mungkin masuk ke dalam bagian pemasangan kartrid, hati-
hati agar sampai merusak bagian tersebut.

❏ Ketika tinta diisi untuk pertama kalinya (setelah pembelian), tinta akan terpakai untuk pengisian nozzle 
kepala cetak (lubang keluar tinta) agar siap mencetak. Inilah mengapa jumlah lembar yang dapat 
dicetak mungkin lebih sedikit daripada kartrid yang dipasang selanjutnya.

❏ Jika Anda mematikan produk menggunakan tombol daya, kepala cetak otomatis akan tertutup, yang 
mencegah tinta agar tidak kering. Setelah memasang kartrid tinta, pastikan mematikan menggunakan 
tombol daya ketika Anda tidak menggunakan produk. Jangan menarik colokan daya atau memicu 
pemutus sirkuit ketika daya sedang menyala.

❏ Mencetak pada kertas anti air seperti kertas seni, yang lama mengering, dapat menyebabkan noda 
cetakan. Juga, mencetak pada kertas glossy* dapat menyebabkan sidik jari tercetak pada kertas atau 
tinta dapat menempel pada jari ketika Anda menyentuhnya. Pilih kertas yang tidak menyebabkan noda 
cetakan sebelum menggunakannya. (*: Hanya TM-C7510G yang dapat menggunakan kertas glossy.)

❏ Jauhkan kartrid tinta dari jangkauan anak-anak.

❏ Simpan kartrid tinta di tempat yang sejuk dan gelap.

❏ Jika kartrid tinta disimpan di tempat yang dingin untuk jangka waktu yang lama, hangatkan sampai 3 
jam sebelum digunakan.

❏ Jika memindahkan atau mengangkut produk setelah pemasangan kartrid tinta, biarkan seperti itu 
selama pemindahan atau pengangkutan.
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Label Perhatian
Label perhatian pada produk menunjukkan tindakan pencegahan berikut ini.

!PERHATIAN:
Hati-hati agar jangan sampai mencederai jari Anda pada bilah pada pemotong otomatis.

Bilah pemotong otomatisBilah tetap pemotong otomatis



7

Bahasa 

Nama Bagian dan Fungsi

Bagian Depan

1 Penutup Kartrid Tinta

Buka penutup ini untuk memasang/mengganti kartrid tinta.
(U "Memasang Kartrid Tinta" pada halaman 14)

2 Penutup Depan

Buka penutup ini untuk melepas kertas yang macet. (U "Kertas macet" pada halaman 30)

3 Penutup Sambungan Penggulung

Buka penutup ini untuk memasang penggulung (pilihan).  (U "Penggulung" pada halaman 36)

4 Penutup Kotak Pemeliharaan

Buka penutup ini untuk memasang/mengganti kotak pemeliharaan.

5 Penutup Kertas Kasir

Buka penutup ini untuk menata kertas kasir. (U "Mengatur Kertas Kasir" pada halaman 17)

6 Penutup Penata Kertas

Buka penutup ini untuk menata kertas kasir atau kertas fanfold.
(U "Mengatur Kertas Kasir" pada halaman 17)
Untuk rincian tentang penataan kertas fanfold, silakan lihat Technical Reference Guide (Panduan 
Referensi Teknis).

1

2

4

5

6

3
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Panel Pengoperasian

1 LCD

Menampilkan menu dan pesan.

2 Tombol Jeda Pause Button

Tekan tombol ini selama pencetakan untuk menghentikan sesaat pencetakan setelah satu halaman 
data tercetak.
Tekan tombol ini ketika printer sedang berhenti sesaat (ketika LED Pause menyala) untuk 
melanjutkan pencetakan atau mengembalikan printer ke status siaga cetak.

3 Tombol Batal Cancel Button

Tekan tombol ini selama kurang dari tiga detik ketika printer sedang berhenti sesaat (ketika LED 
Pause menyala) untuk membatalkan pekerjaan pencetakan pertama. Tekan tombol ini selama tiga 
detik atau lebih untuk membatalkan semua pekerjaan pencetakan.
Printer kembali ke status siaga cetak jika tombol ditekan ketika sebuah menu sedang dijalankan.

4 Tombol (Daya)

Menyalakan/Mematikan printer. (U "Menyalakan/Mematikan Daya" pada halaman 11)

5 Tombol Pilih/Pengaturan (Selection/Setting)

Gunakan tombol ini untuk memilih/mengatur menu dan item yang tampil pada LCD.

 Tombol (Menu): Menampilkan layar menu.

Tombol: Menampilkan menu sebelumnya.

Tombol: Gunakan tombol ini untuk memilih menu dan item.
Tombol OK: Menjalankan menu dan item yang dipilih.

Status Pause

Pause

Cancel

Menu

OK

Paper Ink

K C YM M/B

Back Feed

Feed

Cut

1

2

3

4 5

6

7

8

10 9111213
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6 Tombol Potong Cut Button

Memotong kertas.

7 Tombol Umpan Feed Button

Tekan tombol ini selama kurang dari tiga detik untuk mengumpan satu halaman kertas. 
Tekan tombol ini selama tiga detik atau lebih untuk mengumpan kertas secara terus menerus.

8 Tombol Umpan Mundur Back Feed Button

Tekan tombol ini hanya ketika mengganti kertas.
Setelah memotong kertas cetakan menggunakan tombol Potong, tahan tombol Umpan Mundur 
untuk mengumpan kertas ke belakang agar Anda bisa mengeluarkan kertas.

9 LED Tinta Ink LED

Berkedip pada kondisi berikut:
• Tinta hampir habis.
• Kotak pemeliharaan hampir penuh.

Menyala pada kondisi berikut:
• Penutup kartrid tinta/kotak pemeliharaan terbuka.
• Tidak ada kartrid/kotak pemeliharaan yang terpasang.
• Waktunya mengganti kartrid tinta.
• Waktunya mengganti kotak pemeliharaan.

10 LED Kertas Paper LED

Menyala ketika tidak ada kertas pada printer atau ada kertas yang macet, atau ketika Penutup Penata 
Kertas, Penutup Kertas Kasir, atau Penutup Depan terbuka.

11 LED Jeda Pause LED

Menyala/Berkedip ketika printer berhenti sesaat. (U "LED Status/Jeda (Pause) menyala/berkedip 
warna kuning tua" pada halaman 30)

12 LED Status

Menyala/Berkedip biru ketika printer beroperasi secara benar.
Menyala/Berkedip kuning tua ketika printer mengalami kesalahan.  (U "LED Status/Jeda (Pause) 
menyala/berkedip warna kuning tua" pada halaman 30)

13 LED (Daya)

Menyala ketika printer menyala.
Berkedip selama pencetakan atau pengisian tinta.



10

Bahasa 

Bagian Belakang

1 Konektor USB

Untuk menyambung kabel USB.

2 Konektor Ethernet

Untuk menyambung kabel LAN.

3 Colokan AC

Untuk menyambung kabel daya.

4 Pengikat Kabel

Lewatkan kabel USB ke pengikat kabel ini untuk mencegah terlepasnya kabel USB.

5 Ventilasi Udara

Mengeluarkan panas yang dihasilkan produk untuk mencegah naiknya suhu di bagian dalam. 
Berikan jarak bebas 10 cm {3,94 inci) atau lebih dari ventilasi udara untuk memastikan ventilasi 
ketika memasang produk ini.

12

3

54
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Pengoperasian Dasar

Menyalakan/Mematikan Daya
Bagian ini menjelaskan cara menyalakan/mematikan produk.

Menyalakan
Tekan tombol (Daya)

LED Daya akan menyala dan printer akan menyala.

Mematikan Daya
Tahan tombol (Daya) selama satu detik atau lebih.

LED (Daya) akan mati dan printer akan mati.
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Pengaturan

Melepas Pita Pelindung
Pita pelindung diberikan untuk melindungi terhadap goncangan selama pengangkutan. Lepas pita tersebut 
sebelum pemasangan.

QCatatan:
Pita pelindung dan kotak kemasan akan diperlukan untuk pengangkutan di kemudian hari. Simpan 
keduanya di tempat yang aman.

Memasang Printer
Amankan ruang yang cukup di lokasi yang sesuai untuk pemasangan.

!PERHATIAN:
❏ Diperlukan dua orang untuk mengangkat produk ini.

❏ Berat produk ini kira-kira 37 kg {81,57 lb}. Ketika mengangkat produk ini, tempatkan produk di antara dua 
orang seperti ditunjukkan pada gambar di atas dan pegang di bagian cekung di kedua sisi produk. 
Membawa produk dengan memegang di daerah lain dapat merusak produk. Ketika meletakkan produk 
di lantai, hati-hati agar jangan sampai jari Anda terjepit di antara produk dan permukaan pemasangan.

❏ Angkat produk ini dengan postur yang alami, contohnya, menekuk lutut secukupnya. Mengangkat 
produk dengan postur yang salah dapat menyebabkan cedera pada pekerja atau merusak produk.

❏ Jangan memiringkan produk lebih dari 10 derajat ke arah mana pun ketika membawanya. Ini dapat 
menyebabkan kecelakaan.

❏ Jangan meletakkan benda berat di atas produk ini. Kekuatan yang berlebihan pada produk dapat 
menyebabkan kegagalan.
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Lokasi yang Sesuai untuk Pemasangan
Pasang produk di lokasi sebagai berikut:
❏ Pada permukaan yang datar dan stabil yang dapat menyangga berat produk (kira-kira 39 kg {81,57 lb}).

❏ Di daerah yang lebih luas dari permukaan bagian bawah produk.

❏ Di lokasi yang berventilasi baik dengan jarak bebas 10 cm {3,94"} atau lebih dari ventilasi udara di bagian 
belakang produk.

❏ Di lokasi yang bebas getaran dan benturan.

❏ Di lokasi di mana terdapat stop kontak daya khusus.

❏ Di lokasi di mana Anda dapat menata dan melepas kertas tanpa kesulitan.

❏ Di lokasi dengan ruang yang cukup di sekitar produk untuk memungkinkan pemasangan aksesoris, 
penggantian produk habis pakai, dan pembersihan harian.

❏ Di lokasi yang memenuhi kondisi sebagai berikut:

Menyambungkan Kabel Daya
Sambungkan kabel daya dengan mengikuti langkah-langkah berikut.

!PERINGATAN:
❏ Pastikan untuk menggunakan tegangan yang ditunjuk. (U "Spesifikasi" pada halaman 34)
❏ Pastikan memasang produk ini dekat dengan stop kontak daya sehingga Anda bisa segera 

mencabut produk jika terjadi kesalahan atau masalah lain.

1. Masukkan konektor kabel daya ke colokan AC pada produk dengan aman di bagian bawah.
2. Masukkan colokan daya seluruhnya dengan aman ke dalam stop kontak.

Suhu Pengoperasian: 5 sampai 35°C {41 sampai 95°F}  Penyimpanan: -20 sampai 40°C {-4 
sampai 104°F} (Pada 40°C {104°F}: sampai 1 bulan)

Kelembaban Pengoperasian: 20 sampai 80% Kelembaban Relatif  Penyimpanan: 5 sampai 85 % 
Kelembaban Relatif (Tanpa kondensasi)
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Menyambungkan Kabel Antarmuka
Sambungkan kabel antarmuka yang akan digunakan ke konektor di bagian belakang printer.
(U "Bagian Belakang" pada halaman 10)

!PERHATIAN:
Ketika menggunakan kabel USB, lewatkan kabel ke pengikat kabel untuk mencegah terlepas secara tidak 
sengaja.

Memasang Kartrid Tinta
Pasang kartrid tinta dengan mengikuti langkah-langkah berikut.

!PERHATIAN:
Baca instruksi penanganan dengan cermat sebelum memasang kartrid tinta.
(U "Peringatan tentang Kartrid Tinta" pada halaman 4,  "Kartrid tinta" pada halaman 35)

1. Nyalakan printer. (U "Menyalakan" pada halaman 11)
2. Buka penutup kartrid tinta.

Pengikat Kabel
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3. Kocok kemasan kartrid empat atau lima kali sebelum membukanya.

4. Masukkan semua keempat warna kartrid tinta dengan pelan-pelan ke dalam produk sampai terdengar 
bunyi klik.
Periksa warna label kartrid tinta dan pada label penyangga kartrid tinta, dan atur kartrid ke masing-
masing warna yang sama.

5. Tutup penutup kartrid tinta.
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6. Tekan tombol Jeda.
Tinta akan mulai mengisi. LED (Daya)  akan berkedip selama pengisian tinta.

QCatatan:
Kartrid tinta yang disertakan pada kemasan produk digunakan untuk pengisian awal. Printer menggunakan 
tinta untuk menyiapkan pencetakan ketika kartrid tinta dipasang untuk pertama kalinya.
Butuh waktu sekurang-kurangnya 10 menit untuk mengisi tinta. Waktu pengisian tinta bervariasi tergantung 
pada kondisi.

!PERHATIAN:
Jangan pernah membuka penutup produk atau mematikan produk selama pengisian tinta (ketika  LED 
(Daya)  sedang berkedip). Ini akan menyebabkan pengisian tinta memakai tinta dalam jumlah banyak, 
yang dapat mengharuskan penggantian kartrid tinta sebelum selesai proses pengisian.

Ketika pengisian tinta selesai, LED (Daya)  akan berubah dari berkedip menjadi menyala.
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Mengatur Kertas Kasir
Atur kertas kasir dengan mengikuti langkah-langkah berikut.
1. Pastikan printer dinyalakan. (U "Menyalakan" pada halaman 11)
2. Buka penutup penata kertas.

 

3. Buka penutup kertas kasir.
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4. Tarik flensa kertas kasir sambil memegang tuas pelepasan pada flensa kertas kasir di antara kedua jari 
Anda.

5. Pasang kertas kasir ke gelondongnya, dan tekan bagian dalam kertas kasir sejauh mungkin sehingga 
terpasang dengan sempurna di tempatnya.

Flensa Kertas Kasir

Tuas Pelepasan

Gelondong
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6. Tarik bagian ujung kertas kasir.

7. Pasang flensa kertas kasir ke gelondong sambil memegang tuas pelepasan pada flensa kertas kasir di 
antara kedua jari Anda. Tekan flensa ke bagian bawah untuk menyejajarkannya dengan lebar kertas 
kasir.

Flensa Kertas Kasir

Tuas Pelepasan



20

Bahasa 

8. Buka penyangga kertas di bagian dalam penutup penata kertas.

9. Masukkan kertas sepanjang pemandu kertas (a).
Sejajarkan bagian ujung kertas dengan tanda .

!PERHATIAN:
Periksa untuk memastikan tidak ada deformasi seperti lipatan, robekan, kerutan, atau kelupasan di pinggir 
kertas.

Jika Anda memasukkan kertas yang mengalami deformasi, ini dapat menimbulkan pengumpanan kertas 
yang tidak benar, pencetakan yang tidak sejajar, atau penyumbatan kertas.

Penyangga Kertas

Pemandu Kertas (a)Tanda
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10. Tahan kertas supaya tidak bergeser. Geser pemandu kertas (b) untuk menyejajarkannya dengan lebar 
kertas sambil menekan tuas pemandu kertas (b).

Tuas Pemandu Kertas (b)
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11. Sesuaikan panel pemandu dari pemandu kertas (b) sehingga sejajar sempurna dengan tepi kertas.

!PERHATIAN:
Jika panel pemandu tidak sesuai dengan lebar kertas, hal ini dapat menyebabkan pencetakan yang tidak 
sejajar atau penyumbatan kertas. Berhati-hatilah untuk hal-hal berikut ini.

Pemandu kertas (b) Panel pemandu

• Jangan biarkan ada jarak di antara panel 
pemandu dan tepi kertas.

• Jangan menekan panel pemandu kuat-
kuat terhadap tepi kertas.
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12. Masukkan bagian ujung kertas ke slot pengumpan kertas. Kertas akan mulai diumpan secara otomatis 
setelah dimasukkan sekitar 4 cm.
LED Kertas akan mati ketika kertas telah terpasang dengan benar. Jika LED Kertas tetap menyala, maka 
kertas belum terpasang dengan benar. Atur lagi kertas.

Slot Pengumpan Kertas
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13. Tutup penyangga kertas.

!PERHATIAN:
Ketika Anda menutup penyangga kertas, jarak sekitar 0,5mm akan muncul secara otomatis di antara panel 
pemandu dari pemandu kertas (b) dan tepi kertas. Kertas akan diumpan secara tepat dengan jarak ini.

Setelah menutup penyangga kertas, periksa apakah ada jarak di antara panel pemandu dan tepi kertas. Jika 
tidak ada jarak, hal ini dapat menyebabkan pencetakan tidak sejajar atau penyumbatan kertas. Kembali ke 
langkah 8.

Penyangga Kertas

(0.02")
0.5mm

Pinggir kertas

Panel pemandu (pemandu kertas (b))

Jarak
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14. Jika kertas agak longgar, putar flensa kertas kasir ke arah sesuai anak panah untuk mengencangkan 
kertas.

15. Tutup penutup kertas kasir.

16. Tutup penutup penata kertas.

17. Tekan tombol Jeda.
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Uji Pencetakan (Pencetakan Pemeriksaan Nozzle)
Anda bisa memeriksa apakah printer beroperasi secara normal dengan mencetak pola pemeriksaan nozzle.
Lakukan pencetakan pemeriksaan nozzle dengan mengikuti langkah-langkah berikut. Anda bisa 
menggunakan pemeriksaan nozzle untuk memeriksa apakah nozzle tersumbat dari pola pencetakan.

1. Pastikan printer dinyalakan. (U "Menyalakan" pada halaman 11)
2.  Tekan tombol (Menu) untuk menampilkan menu.
3. Pilih [NOZZLE CHECK] dan tekan tombol OK.
4. Pilih [YES] dan tekan tombol OK.

Pola pemeriksaan nozzle akan tercetak.
5. Periksa pola pemeriksaan nozzle yang tercetak.

Jika polanya tercetak dengan normal, semua garis tercetak dengan benar seperti ditunjukkan pada 
gambar sebelah kiri berikut.
Nozzle tersumbat jika ada garis yang tidak tercetak seperti ditunjukkan pada gambar sebelah kanan 
berikut. Lakukan pembersihan kepala cetak jika ini terjadi.
Untuk rincian tentang pembersihan kepala cetak, lihat Technical Reference Guide (Panduan Referensi 
Teknis).

<Normal> <Nozzle yang Tersumbat>
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Mengatur Alamat IP
Atur Alamat IP produk dengan mengikuti langkah-langkah berikut:

1. Pastikan printer dinyalakan. (U "Menyalakan" pada halaman 11)
2.  Tekan tombol (Menu) untuk menampilkan menu.
3. Pilih [I/F SETUP] dan tekan tombol OK.
4. Pilih [NETWORK SETUP] dan tekan tombol OK.
5. Pilih [IP ADDRESS] dan tekan tombol OK.
6. Masukkan alamat IP

Gunakan tombol untuk memilih angka dan tombol  untuk memilih digit yang 

akan diubah.

7. Tekan tombol OK.
Pengaturan alamat IP selesai.

QCatatan:
Untuk rincian tentang pengaturan koneksi jaringan, lihat Technical Reference Guide (Panduan Referensi 
Teknis).

Ini adalah akhir dari prosedur pengaturan printer.

OK

OK 0 ~ 9

192.168.192.168

:

:
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Pengaturan Printer
Anda bisa menetapkan berbagai macam pengaturan untuk printer dari layar menu. Bagian ini menjelaskan 
prosedur untuk menetapkan pengaturan dasar.

Pengaturan Waktu
Atur tanggal dan waktu dengan mengikuti langkah-langkah berikut.
1. Pastikan printer dinyalakan. (U "Menyalakan" pada halaman 11)
2.  Tekan tombol (Menu) untuk menampilkan menu.
3. Pilih [PRINTER SETUP3] dan tekan tombol OK.
4. Pilih [CLOCK] dan tekan tombol OK.
5. Masukkan tanggal dan waktu sekarang.

Gunakan tombol untuk memilih angka dan tombol  untuk memilih item yang 
akan diubah.

6. Tekan tombol OK.
Pengaturan waktu selesai.

OK

OK 0 ~ 9

MM DD YY  HH:MM

:

:
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Pengaturan Bahasa
Atur bahasa yang digunakan untuk pesan yang ditampilkan pada LCD dengan mengikuti langkah-langkah 
sebagai berikut.
1. Pastikan printer dinyalakan. (U "Menyalakan" pada halaman 11)
2.  Tekan tombol (Menu) untuk menampilkan menu.
3. Pilih [PRINTER SETUP3] dan tekan tombol OK.
4. Pilih [LANGUAGE] dan tekan tombol OK.
5. Pilih bahasa yang akan digunakan. Tersedia pilihan bahasa sebagai berikut:

• Bahasa Inggris
• Bahasa Perancis
• Bahasa Jerman
• Bahasa Belanda
• Bahasa Italia
• Bahasa Spanyol
• Bahasa Portugis

6. Tekan tombol OK.
Pengaturan bahasa selesai.

QCatatan:
Untuk rincian tentang pengaturan lainnya, lihat Technical Reference Guide (Panduan Referensi Teknis).
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Penyelesaian masalah
Daya tidak menyala/LED tidak menyala

Periksa apakah kabel daya telah tersambung dengan benar. (U "Menyambungkan Kabel Daya" pada halaman 
13)

LED Status/Jeda (Pause) menyala/berkedip warna kuning tua

❏ Periksa bahwa semua penutup telah tertutup dengan benar.  (U "Bagian Depan" pada halaman 7)
❏ Periksa apakah kertas telah terpasang dengan benar dan ada cukup kertas kasir pada printer. 

(U "Mengatur Kertas Kasir" pada halaman 17)
❏ Periksa bahwa tidak ada kertas yang macet. Lepas kertas yang macet, jika ada. 

(U "Kertas macet" pada halaman 30)
❏ Periksa bahwa kartrid tinta telah terpasang dengan benar dan apakah sudah waktunya mengganti kartrid 

tinta.
(U "Memasang Kartrid Tinta" pada halaman 14,  "Kartrid tinta" pada halaman 35)

❏ Periksa bahwa kotak pemeliharaan telah terpasang dengan benar dan apakah sudah waktunya mengganti 
kotak pemeliharaan. (U "Kotak Pemeliharaan" pada halaman 35)

❏ Pengoperasian printer berhenti sesaat ketika hanya ada lampu LED Jeda yang menyala kuning tua. Tekan 
tombol Jeda untuk memulihkan printer ke status siaga cetak. (U "Panel Pengoperasian" pada halaman 8)

❏ Di kasus lainnya, matikan printer, tunggu selama 10 detik atau lebih, dan nyalakan printer lagi. 
(U "Menyalakan/Mematikan Daya" pada halaman 11)

Kertas macet

Jangan menarik kertas yang macet secara paksa, alih-alih lepas kertas dengan mengikuti langkah-langkah 
sebagai berikut:
1. Pastikan printer dimatikan. (U "Mematikan Daya" pada halaman 11)
2. Buka penutup penata kertas.
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3. Tarik tuas pembuka penutup depan pada slot pengumpan kertas.

4. Buka penutup depan.

Tuas Pembuka Penutup Depan
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5. Potong kertas yang macet dan lepaskan.

!PERINGATAN:
Jangan menyentuh roda logam. Anda bisa mengalami cedera.
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6. Buka penyangga kertas dan tarik kertas keluar dari slot pengumpan kertas.

7. Tutup penutup depan.

8. Atur lagi kertas. (U "Mengatur Kertas Kasir" pada halaman 17)



34

Bahasa 

Spesifikasi

*: Sesuai dengan kondisi pengoperasian Epson

Item Spesifikasi
Nomor model TM-C7510 TM-C7510G
Metode pencetakan Semprotan tinta garis, dot matriks

Pencetakan empat warna

Pengumpan kertas Pengumpan maju dan mundur

Kertas Kategori Plain label, Matte label, Synthetic 
label

Plain label, Matte label, Synthetic 
label, Glossy label

Jenis Kertas kasir label (dengan/tanpa tanda hitam)
Kertas label die-cut (dengan/tanpa tanda hitam)

Form Kertas kasir, kertas fanfold

Kartrid tinta Model: SJIC27P (K, C, M, Y) Model: SJIC31P (K, C, M, Y)

Kotak Pemeliharaan Model: SJMB7500

Antarmuka Ethernet x 1
10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T

USB x 1
USB 2.0 Kecepatan Tinggi, Tipe B

Catu Daya AC 100-240 V 1,1A
50/60 Hz

Konsumsi daya* Saat operasi (puncak) 100 V: Sekitar 123 W
230 V: Sekitar 102 W

Saat siaga 100 V: Sekitar 49 W
230 V: Sekitar 48 W

Saat tidur 100 V: Sekitar 5,1 W
230 V: Sekitar 5,4 W

Ketika daya mati 100 V: Sekitar 0,2 W
230 V: Sekitar 0,5 W

Suhu dan 
kelembaban

Lingkungan yang 
terjamin untuk 
pengoperasian

Pengoperasian: 5 sampai 35°C {41 sampai 95°F}
20 sampai 80 % Kelembaban Relatif (Tanpa kondensasi)

Lingkungan yang 
terjamin untuk 
pencetakan

Pengoperasian: 15 sampai 35°C {59 sampai 95°F}
20 sampai 80 % Kelembaban Relatif (Tanpa kondensasi)

Lingkungan untuk 
pengangkutan (dalam 
kemasan)

Pengoperasian: -20 sampai 60°C {-4 sampai 140°F} 
5 sampai 85% Kelembaban Relatif (Tanpa kondensasi)
(Pada 40°C {104°F}:   sampai dengan 1 bulan)
(Pada 60°C {140°F}:  sampai dengan 120 jam)

Lingkungan untuk 
penyimpanan (di luar 
kemasan)

Pengoperasian: -20 sampai 40°C {-4 sampai 104°F}
5 sampai 85% Kelembaban Relatif (Tanpa kondensasi)
(Pada 40°C {104°F}:  sampai dengan 1 bulan)

Dimensi keseluruhan (P x L x T) 392 × 598 × 395 mm {15,43 × 23,54 × 15,55”} (Tidak termasuk bagian yang 
menonjol)

Berat Kira-kira 37,0 kg {81,57 lb}
(Tidak termasuk kartrid tinta, kotak pemeliharaan dan kertas kasir)
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Produk Habis Pakai dan Pilihan
Disediakan produk habis pakai dan pilihan untuk produk ini. Produk-produk tersebut bisa dibeli dari 
perwakilan penjualan. Untuk rinciannya, silakan kunjungi URL berikut: 
Untuk pelanggan di Amerika Utara, silakan kunjungi situs web berikut:
http://www.epsonexpert.com/
Untuk pelanggan di negara lain, silakan kunjungi situs web berikut:
http://www.epson.com/

Kartrid tinta
Digunakan kartrid tinta empat warna. Kartrid tinta yang tersedia untuk produk ini adalah sebagai berikut. 
Gunakan kartrid tinta yang sesuai dengan nomor model printer Anda.

LCD menunjukkan [REPLACE INK] ketika waktunya mengganti kartrid tinta.  (U "Memasang Kartrid 
Tinta" pada halaman 14)

Direkomendasikan Menggunakan Kartrid Tinta Asli
❏ Untuk kinerja printer yang terbaik, direkomendasikan menggunakan kartrid tinta Epson asli. 

Penggunaan kartrid tinta Epson non asli dapat berdampak negatif pada kualitas cetakan dan mencegah 
printer memaksimalkan kinerjanya. Epson tidak menjamin kualitas dan keandalan penggunaan produk 
Epon non asli. Perbaikan kerusakan atau kemacetan produk akibat penggunaan produk Epson non asli 
akan dikenakan biaya meskipun periode garansi masih berlaku.

❏ Penyesuaian warna produk didasarkan pada penggunaan kartrid tinta Epson asli. Penggunaan kartrid 
tinta non asli dapat menyebabkan penurunan kualitas cetakan. Epson merekomendasikan penggunaan 
kartrid tinta Epson.

Kotak Pemeliharaan
Kotak pemeliharaan adalah kotak yang digunakan untuk menampung tinta buangan. Kotak pemeliharaan 
yang tersedia untuk produk ini adalah:
Model: SJMB7500
LCD menunjukkan [REPLACE M/B] ketika waktunya mengganti kotak pemeliharaan. Untuk rincian 
tentang cara mengganti kotak peliharaan, silakan lihat manual yang disertakan pada kotak pemeliharaan.

Direkomendasikan Menggunakan Kotak Pemeliharaan Asli
Direkomendasikan menggunakan kotak pemeliharaan Epson asli untuk memastikan pengoperasian printer 
secara maksimal. Penggunaan kotak pemeliharaan Epson non asli dapat mencegah printer untuk beroperasi 
secara maksimal. Perbaikan kerusakan atau kemacetan produk akibat penggunaan produk Epson non asli 
akan dikenakan biaya meskipun periode garansi masih berlaku. Epson tidak menjamin kualitas dan 
keandalan penggunaan produk Epon non asli.

Nomor model Kartrid tinta nomor model

TM-C7510 SJIC27P (K, C, M, Y)

TM-C7510G SJIC31P (K, C, M, Y)
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Penggulung
Penggulung adalah perangkat yang digunakan untuk menggulung kertas cetak dalam bentuk gulungan.

Penggulung yang tersedia untuk produk ini adalah:
Model: TU-RC7508
Untuk rincian tentang cara memasang penggulung, silakan lihat manual yang disertakan pada penggulung.
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Lampiran

Mengunduh Driver, Utilitas, dan Manual
Driver printer, dan manual dapat diunduh dari salah satu URL berikut:
Untuk pelanggan di Amerika Utara, silakan kunjungi situs web berikut:
http://www.epsonexpert.com/
Untuk pelanggan di negara lain, silakan kunjungi situs web berikut:
https://download.epson-biz.com/?service=pos

Lisensi Perangkat Lunak Sumber Terbuka
Produk ini menggunakan perangkat lunak sumber terbuka selain perangkat lunak lisensi Epson. Informasi 
yang terkait dengan perangkat lunak sumber terbuka yang digunakan produk ini tersedia pada URL berikut:
Daftar perangkat lunak sumber terbuka: http://xxx.xxx.xxx.xxx/OSS/copy.html
Teks lengkap perjanjian lisensi: http://xxx.xxx.xxx.xxx/OSS/licenseterm.html
("xxx.xxx.xxx.xxx" mewakili alamat IP printer.)

Batasan Penggunaan
Saat produk ini digunakan untuk aplikasi yang memerlukan keandalan/keselamatan tinggi seperti alat 
transportasi yang terkait dengan penerbangan, kereta api, laut, atau otomotif dll.; alat penanggulangan 
bencana; beragam alat keselamatan dll.; atau alat fungsional/presisi dll., Anda harus menggunakan produk 
ini hanya setelah mempertimbangkan penyertaan keselamatan-kegagalan dan cadangan ke dalam 
rancangan Anda untuk menjaga keselamatan dan keandalan sistem keseluruhan. Karena produk ini tidak 
diperuntukkan bagi penggunaan pada aplikasi yang membutuhkan keandalan/keselamatan sangat tinggi, 
seperti perlengkapan ruang angkasa, perlengkapan komunikasi utama, perlengkapan kontrol daya nuklir, 
atau perlengkapan medis yang terkait dengan perawatan kesehatan secara langsung, dll, silakan 
memberikan penilaian pribadi terhadap daya tahan produk ini setelah melakukan evaluasi secara 
menyeluruh.

Catatan
(1) Hak cipta dilindungi undang-undang. Dilarang memproduksi ulang, menyimpan dalam sistem 

pengambilan, atau mentransmisikan dalam bentuk apa pun dengan sarana apa pun, baik elektronik, 
mekanik, fotokopi, rekaman, atau yang lain terhadap bagian dari publikasi ini tanpa izin tertulis dari 
Seiko Epson Corporation.

(2) Isi manual ini dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan.
(3) Dengan segala tindakan pencegahan yang telah dilakukan secara cermat dalam pembuatan buku ini, 

Seiko Epson Corporation tidak bertanggung jawab atas adanya kesalahan atau kekurangan.
(4) Demikian pula, tanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan informasi yang 

terdapat di dalamnya.
(5) Baik Seiko Epson Corporation maupun afiliasinya tidak akan bertanggung jawab kepada pembeli 

produk ini atau pihak ketiga atas kerusakan, kerugian, biaya, atau pengeluaran yang ditanggung oleh 
pembeli atau pihak ketiga sebagai akibat dari: kecelakaan, kesalahan penggunaan atau penyalahgunaan 
produk ini atau modifikasi yang tidak disetujui, perbaikan, atau pengubahan terhadap produk ini, atau 
(kecuali di AS) kegagalan mematuhi instruksi pengoperasian dan pemeliharaan dari Seiko Epson 
Corporation.
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(6) Seiko Epson Corporation tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau masalah yang timbul dari 
penggunaan atas pilihan atau produk habis pakai selain dari yang ditunjuk sebagai Produk Epson Asli 
atau Produk yang Disetujui Epson oleh Seiko Epson Corporation.

Merek dagang
EPSON adalah merek dagang terdaftar dari Seiko Epson Corporation.
Exceed Your Vision adalah merek dagang terdaftar atau merek dagang dari Seiko Epson Corporation.
Semua merek dagang lainnya adalah properti para pemiliknya masing-masing dan digunakan hanya untuk 
tujuan identifikasi.  Informasi produk dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan terlebih dulu.

©Seiko Epson Corporation 2014-2016. Hak cipta dilindungi undang-undang.
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